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 أضباب اختلاف المصٍفين في جمع ٔتحدٖد الكساٞات الصحٗحٛ
 . آواه جعبٕب أ

 قطٍطٍٗٛ- الإضلاوٗٛجاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ 

Abstract:  
The fact that Quranic readings are based on the novel and 

the audience considered the cause of the delayed onset of the 
Quranic readings science, the need to book appeared only after 
a long time period after the prophet death (peace be upon 
him). The emergence of writing in the Quranic readings science  
is motivated to collect the reading methods of the Koran that 
are correct and famous, and even with the discipline and 
requirements of classifiers (scientists) before accepting a 
Quranic reading, despite this, the scientists differ in the 
collection and identification of lectures, some of which have 
accepted seven, some eight, and ten other readings. This work 
is devoted to the study of the most important reasons why the 
classifiers are different in Quranic readings and stand on the 
modalities and criteria for selecting imams of Quranic readers, 
and the selecting causes of ten imams and not others. 
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تفطيرٓ تٍصٖن الآٖات عمٜ الٕاقع عٍد الإواً ابَ بادٖظ وَ خلاه 
 "لدالظ التركير"

 د. ِػاً غٕق٘
 قطٍطٍٗٛ-جاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ الإضلاوٗٛ 

  Summary: 
This article aims to shed light on one aspect of interpreting 

the Quran by the scholar Ibn Badis, , Ibn Badis considered this 
divine book to solve all sorts of problems, at all times, 
regardless of their nature, a scholar must come to deeply 
understand the meaning from the verses of the Quran as well as 
pondering upon them to extract solutions to problems as they 
arise. Ibn Badis diagnosed the spiritual diseases that were 
spread in his community in his time,. 
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Ibn Badis diagnosed the the spiritual diseases of his time 
and found the cures from the Quran. gather and collect 
examples of this types of interpretation. Thus, this article came 
to serve the purpose 
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 التػاكن الصٕت٘ في الكسآُ الكسٖي
ضّاً صٗاد . أ

 قطٍطٍٗٛ-جاوعٛ وٍتٕزٙ 
 

 

Abstract: 
The vocal isotopy in the holy Qur’an 
The vocal isotopy in the holy Qur’an starts by the accurate 

refining of the silent letters with its specificities and 
characteristics including the phoneme ; regarding its use and 
place in the syntax with what fits the meanings and purposes of 
the Qur’an verses, as the tone responds and differs according to 
the context. It is low and thin especially when describing bliss 
and paradise and is stressed and sharped in the description of 
anger and distress, so it is defined by what it owns as an 
expressive value that reflects the meanings. 

The vocal isotopy manifests more in the strong 
relationship between the phoneme and meaning where it 
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appears more in the composition of phonemes in one word, as 
it is characterised by an energetic description of meanings and 
more reflected in the order of the word’s phonemes according 
to the described event and what serves as image to the 
meaning. 

All that make the eternal Quranic voical miracle. 
Glory be to Allah, the exalted in might, the wise.   
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 الصٍُاع وَ الصحابٛ عمٜ عّد الٍبي صمٜ الله عمْٗ ٔضمي
 د. قاضي لذىد غٍٗىات

الأزدُ -البمكاٞ التطبٗكٗٛ جاوعٛ   
 

Abstract:  
Craftsmen of sahabat (companions) at the era of the 

prophet peace be upon him. 
The life of sahabat at the era of the prophet peace be 

upon him did not only concentrate on worshipping .it also 
included the daily life needs of the society at the time . 

The industry of the craft had the first class in the life of the 
prophets companions worked in different craft such as texture, 
sewing, cups carving, ironsmith, leather tinning and scuttles 
craft . 

This study aims at highlighting the great efforts paid by 
sahabat in this field, It will discuss the concept of hand craft, its 
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importance crafts at the pre-Islamic era and extent to which 
Muslims benefit from it . 

The study will be followed by a conclusion and a list of 
references. 
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 دزاضٛ تطبٗكٗٛ لدلالٛ الحدٖح الٍبٕٙ وَ الدَٖ 

 الفساز وَ الفتن
غعباُ بَ الػني عبد .د  

  قطٍطٍٗٛ- وٍتٕزٙ  الإخٕٚ
 

Abstract: 
 I am trying in this study to follow meaning and 

signification of this Hadith, in term of terminology and its 
constituent terms, focussing on the reasons for the anastrophe 
between words of this Hadith, and there signification. 
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 تعدد المعاٌ٘ المػٕٖٛ لألفاظ الكسآُ الكسٖي ٔأثسِا 
 في اختلاف تفطيرٓ
 د. لذىد وػسٙ

 1قطٍطٍٗٛ - الإخٕٚ وٍتٕزٙ  جاوعٛ
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Abstract:  
The highest levels of interpretation are those relying on 

Quran itself; namely the interpretation of the Holy Quran by 
Quran, followed by interpretation by the Sunna of the Prophet 
Muhammad then come the efforts of Sahaba and their 
followers. After that, the Generations of scholars in later ages 
invest it all to develop a new interpretation, not to mention the 
interpretations of non-Sunni sects that synthesize a new 
interpretation consistent with their orientations and doctrines, 
but what is obvious is the multiplicity of Sunni interpretations. 
As each century brings us a number of interpretations 
that make the maxim and the transferred   as an 
origin to jurisprudence, so why are there different and multiple 
interpretations with various content according to the nature of 
their holders methodology renewable to cope with calamity and 
the requirements of the era. 

Reading the verse ‘’ We have not neglected anything in the 
Book’’ Al Anaam 38, makes the mind motivated to re-
extrapolate This Holly text in order to develop some of its 
provisions and extract its mastery by means of tools that do not 
deviate from what is known mujtahids. However, how to 
overcome the imitation in Quran interpretation when most of 
its content is “Tawkifi”? This phenomenon is what confirms its 
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Miracle “E’jaz” one more time; it is a text that is more 
comprehensible to those who have an active mind and an 
insightful thinking with which they do not just give-up to what 
the scholars before them said.  What helps in this the most, 
after the known interpreter qualities is the compatibility and 
the flexibility of Arabic language with the “Mujtahid” methods 
in interpretation; in other expression, the language is totally 
under his control so he can use its words well enough to express 
what he wants to clarify and indicate. Alternatively, the 
meanings reveal themselves to him allowing him to reach other 
levels of derived signification never realized by those who 
preceded him, At this point; brains vary in their abilities and 
talents given by god. 

Tracking the miracle ”E’jaz” phenomena of similar words 
alone can lead to a great richness with the advantage of Arabic 
language outcome with its various styles and copious words 
meanings that found their places in Arabs  poetry and prose, as 
they are the Diwan recommended by Sahaba to which we reach 
out whenever the meanings are too ambiguous  because the 
language of Arabs “is well known only by a prophet” since all 
minds are unable to perfectly understand the Quoran’s 
meanings. At this level, we are concerned by realizing the secret 
of the Quran miracle “E’jaz” in the multiplicity of its words 
meanings and the structures of its similar ones In terms of 
common words and synonyms and the effect of the Arabic 
dictionary with its list of words and meanings in revealing the 
tenor of differentiated connotations of one term. 
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ٍّجّاز عمٜ جٕلدتطّٗستعكّبات عبد الحمٗي   ال
 في كتابْ "وراِب التفطير الإضلاو٘"

 د. حدٚ ضابل
 قطٍطٍٗٛ-جاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ الإضلاوٗٛ 

Abstract: 

This research deals Dr Abdul Jalil Al-Najjar’srevisingon 

Iguenits Goldziher in his book "Doctrines of Islamic 

interpretation", in the first phase concerning the codification or 

writingof the Koran, and the different readings(quiraat) and their 

causes, as we analyze this Revisions, wish clarify Dr. Abdel 

Halim al-Najjar’s effort to defend from the  sacred book (Koran 

Karim), he displayeda number of mistakes of the author, 

including the methodology, historical, textual analysis, as well as 

the contradiction in which Goldziher occurred in different places 

in his book. 
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 ٔالطمٕكٗٛ في التجسبٛ الدٍٖٗٛ الصٕفٗٛ الأبعاد الأدبٗٛ
بساوٛ  أحطَ د.  

قطٍطٍٗٛ-جاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ الإضلاوٗٛ   

 

Abstract:  
The mysticism experience is one of many religious 

experiences that has had their own characteristics and its 
dimensions of behavioral ethics and knowledge. In addition, 
their positive contributions based on two levels: intellectual 
cognitive and emotional-behavioral which can save the human 
being from the ideological moral waste of the modernist 
human. 
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 الٍصعٛ الٍكدٖٛ عٍد ابَ خمدُٔ
 شبٗدٚ الطٗب د.

 قطٍطٍٗٛ-جاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ الإضلاوٗٛ 

Abstact: Ibn khaldun's critical propensity 
 The reader of Ibn khaldun's heritage certainly notice his 

tendency to reconsider a lot of sciences and knowledge which 
has been inherited by Muslims then creticised and viwed. 

Ibn khaldun built his critical propensity on many elements: 
First: the holy Quran. Second: philosophy. Third: his time's 
catastrophical conditions especially from the ideological point 
of view. 

 Also, his propensity appears clearly in:  1 : mind's criticism, 
2: philosophy criticism, 3: history criticism, 4: theology criticism, 
5: mysticism (sufism) criticism. 

 Thus, we conclude that: The khaldunian critical propensity 
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is a result of an Islamic background that elevates the minds 
status and includs the majority of Ibn khaldun s time knowledge 
and sciences. 

 This propensity can be used by Muslims nowadays to 
creat a critical status that draws a cultural criticism and extends 
its concept away from the apprehention that makes it manifests 
hostility, antagonism and isolation. 
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 علاقٛ الإضلاً بالأدٖاُ الأخسٝ 

 د. فاتح حمٗى٘
قطٍطٍٗٛ-جاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ الاضلاوٗٛ   

. 

 Summary:  
This study comes and tagged (relationship between Islam 

and other religions) at a time when human suffering from 
frequent conflicts and wars that left many innocent victims, the 
study aims to provide adequate answers and convincing 
solutions through a return to the origins of Islam and the 
disclosure of the nature of the relationship that Islam religions 
and other cultures and the possibility of spreading the culture of 
recognition of the other and the adoption of co-existence and 
respect for freedom of thought control. 
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 فّي الٍصٕص بين البٍٗٛ الصػسٝ ٔالبٍٗٛ الكبرٝ
 د. فسٖدٚ بٕضاحٛ 

 1قطٍطٍٗٛ–وٍتٕزٙ  جاوعٛ الإخٕٚ

- 

 

- 

 

- 
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Abstract : 
The Article addresses the issue of appreciating the texts through 
their minor and major structures within a conceptual psycho-
lingual frame of reference, which the mentalists define as a 
“textual memory”. The mentalists’ studies try to associate the 
textual structure with the mental coordination in a bid to 
resolve the dilemma of “unity of comprehension”. 
 
- The sentence has lost some of its analytical-lingual, and 
even communicative, values that were replaced by other values, 
which create a unity of analysis and a unity of comprehension- 
like the phrase of indicative mood, which is usually serial and 
sequential to accentuate the textual concatenation. The other 
two idioms are still vague and ambiguous. Most studies 
maintained the phrase as the unit of comprehension and 
analysis. 
- The former concepts represent the minor unit, we mean 
the lesser unit of comprehension and text reading. The readers 
usually consolidate those minor structures indicatively so as to 
set up his own major structure utilizing his harmonizing 
conjecture – forming a supposition of missing loops and the 
writer’s unseen intent. The readers will then deduce, suppose, 
and derive the meanings that do not float on the surface of the 
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text. The concept of the major structure is still indistinct and 
unclear; especially when used in the title of a text. The question 
is: where should a reader start reading a text?! 
- The most significant mental-lingual measures employed 
by the reader to deduce the major structure of a text are by 
reduction and deletion in order to highlight what he sees as a 
focal point or polar orientation of the text. The parts most 
susceptible to deletion are the information the reader cannot 
recall when he sets up the major structure of the text.  
- Reduction, deletion, and curtailment are the novel 
lingual orientation. Those deleting rules that could be 
considered rewriting rules as they set up a mental-lingual 
structure that is fully tantamount to the text. We can now opine 
and emphasize that we are still borrowing and deriving a lot 
from the means of comprehension to study the sentence, 
though we may claim that we discarded the means of 
comprehension to gain unity of analysis and comprehension. 
- The reader, in a bid to comprehend the text, merges the 
minor structures or the phrase bearing the minor issues, the 
extra lingual, which are universally bound and locally 
independent.  The reader here employs the short term memory 
to set up a major structure by the end of his reading the text, so 
conveying the major issue, the extra mental, that is more 
complicated. In this case it is not a get-together of the minor 
structures that employ the long term memory.   
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2

Orrechionnie . C . Kerbrat: l’ implicite . Armand Colin .Paris .1986 . 
3
 Christian Baylon et Xavier Mignot: sémantique du langage: Initiation ; 

sous la direction de H ; Mitterand ; éditions Nathan / Her . 2000 .P .151 .
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1969

                                                 
1
 Christian Baylon: p 152 . 

2
  Jean Caron: les régulations du discours psycholinguistique et 

pragmatique du langage .P .U .F . 1er Edition .1983 . p .82 . 
3
 ibid. p . 82 .
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في الدزاوا التمٗفصٌٖٕٗٛ "ٚ الجدداصٕزٚ "الدع
دزاضٛ تحمٗمٗٛ-وطمطن "الداعٗٛ" نمٕذجا

 د. شكٗٛ وٍصه غسابٛ
 قطٍطٍٗٛ-جاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ الإضلاوٗٛ 

 
Abstract 
This study aimed image "New DOAAH" in the TV drama 

content analysis, as one of the most important phenomena 
known to the Islamic arena, their dependence on the public 
address on the rhetorical methods of religious based primarily 
on honing feelings compassionate them  .  To come to know the 
data content of this image, it has been reliance on the content 
analysis technique, which has be 

en analyzing a sample of the episodes of the series "El 
Daia", and may study found a set of results that cemented in its 
entirety negative stereotypical image of the " New DOAAH " and 
showed them much Mosofin of features such as searching for 
fame and providing material considerations . 
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 التازٖخ الجكافيوٍّج أب٘ الكاضي ضعد الله في كتابٛ 
 لمىػسب الأٔضط في العصس الٕضٗط

 ( التّازيخاٌٗٛ وطتٕٝ:  الأٔه الكطي)
 د. الطاِس بٌٕاب٘
 جاوعٛ المطٗمٛ

 

Abstract : 
Abu Qassim Saad Allah hired in his writing to the cultural 

history of Algeria in the Middle Ages a lot of approaches 
reflected the scientism of the cultural history that he uses , 
taking from the historical approaches a strong base for all the 
structural approaches ,which coined his theory in literature and 
history ,also in his choices to the historical speech styles. 

Through that common historical approach ,he could 
maintain the safety distance that seperated the historical 
components from investigating, criticism and objectivity ,also he 
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split between his national arabic and islamic disputes ,and his 
intellectual ans humanity tendencies. 

It was not only that ,but he suggested on the 
contemporary generation to read this cultural heritage ,basing 
on the binaries of gathering between science and patrimony, 
also using the free national conscious saturated with the 
freedom of expression ,thinking and giving opinion .the fact 
made his project encoutred with many debates under the 
historical and civil awarness and the coming of the historical 
knowledge’s development from the developed world under the 
globalization conditions was summed up in the research 
analysis  
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خلاه بعض المطاز الٍضال٘ ٔ الجٕزٙ لمػّٗد عباع لػسٔز وَ 
 الػّادات ٔ المركسات المٍػٕزٚ

 د. وٕوَ العىسٙ
 2قطٍطٍٗٛ  -جاوعٛ عبد الحىٗد وّسٙ 

 

Abstract: 
The article deals with: Abbas laghrour, martyr, revolutionary, 
struggler. a collection of information that discover the 
biography of one of the greatest men of the revolution, and this 
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is through this political activity and his revolutionary activity, 
before and during the revolution. 
 Some of his views related to organize the revolution,ordirive it, 
and his relations with some of its leaders and martyr’s 
curriculum:Chihana Bashir.alsoThe hero martyr known by his 
ethics that witnessed by his comrades from both his supporters 
and his opponents who disagree with him, and I  focused in this 
article on his execution in Tunis by the leaders in Tunisian 
Revolution which was: Krim Belkacem and Omar or Amran, 
because of the rebellion. and the importance of studying this 
personal,isin The intersection of his life of struggle with a set of 
complex issues that Known to the armed revolution, such as the 
issue of the execution of Chihana Bashir ,and the execution of 
freedom fighter is a subject of the study. and a lot of important 
facts known to the revolution by the first historic state. 
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صٗؼ التىٕٖن ٔالاضتجىاز الملاٟىٛ لعىمٗٛ إعادٚ الإعىاز في 
 المؤضطات المالٗٛ الإضلاوٗٛ

العم٘ا حمٗد صالح  د.  
جاوعٛ الكٕٖت

Review 
The forms of funding and investments which suits the 

process of reconstructions in the Islamic financial institutions 
The research aims at clarifying the most important modes 

of the Islamic funding and investments which are appropriate to 
the process of construction and reconstruction. To contribute in 
the process of reconstruction, the Islamic financial institutions 
need to know these formulas and clarify their terms and 
restraints to adopt them as financing investments methods. 

The research mentions the most important formulas which 
are embodied in Murabaha banking,Istisna'a and rental ends 
with ownership and the permanent and decreasing partnership 
and shows its legitimacy terms and restraints and its role in the 
construction process. 

The researcher uses the descriptive analytical approach in 
his research, and reached an overall consequence represented 
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in the ability of the Islamic financial institutions through suitable 
investment financing formulas to contribute in the process of 
 reconstructions. 
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 في الكطاع البٍك٘ ٔأضالٗب وكافحتّاعمٕواتٗٛ الجسيمٛ الم
 إغازٚ لحالٛ الجصاٟس

 د. قازٚ ولاك
 جاوعٛ قطٍطٍٗٛ 

Abstract 
The remarkable growth in the use of information, 

communication technology and the proliferation of electronic, 
had significantly played a role in the change in nature witnessed 
in the work of the banking sector, in terms of its move from the 
traditional banking business into the modern one. 

However, this development has led in turn to the 
emergence of new types of crimes and thefts on networks that 
varied in terminology (computer-crimes, cyber-crimes, 
Information-crimes). 

 Our article aims to highlight the most important types of 
IT crimes affecting the Algerian banking sector, as well as the 
most efficient procedures used to combat them. 

Keywords: Bank, IT crime, money laundering.  



448 

 



449 

 



450 

 

 

انجشًَح 

 انًؼهىياذُح

 انهاذف انًحًىل  تطالح الائرًاٌ  ػثش الاَرشَُد

 

http://www.service.free.fr/


451 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1

Anti-cybercriminalité: Les différentes formes de cyber crimes existantes. 

www.Anti-cybercrimes.fr. 

@ انجشائى انًؼهىياذُح ػثش الاَرشَُد   

 

 

 

 
 جشائى انًىالغ الانكرشوَُح

يششوع دخىل غُش 
وانهذف يُه هى يسح أو 

ذؼذَم أو اػالح ذشغُم 

 انُظاو

جشائى انثُاَاخ 

 انشخصُح الانكرشوَُح

اسرخذاو انثُاَاخ 
انشخصُح واَرهان 

انحشَح وانخصىصُح 
تالاطلاع ػهً 

انًشاسلاخ الانكرشوَُح 
وإػطاء تُاَاخ غُش 

صحُحح ضًٍ 

 الانكرشوَُح انًؼايلاخ

الأيىال جشائى الاػرذاء ػهً 

 الانكرشوَُح

ػٍ طشَك انرجاسج  وَرى
 الانكرشوَُح أو ػًهُح سحة

إَذاع فٍ أجهضج انصشاف و
اِنٍ انزٌ َرى تىاسطح 

اسرخذاو انثطالاخ الائرًاَُح 

 الانكرشوَُح.



452 

 

                                                 

 انجشائى الانكرشوَُح

 انرمهُذ
إػادج إَراج جضئٍ أو كايم 
 نثشَايج انحاسىب الأصهٍ

 انسشلح والاَرحال
َسة أفكاس شخص آخش إنً غُش 
 صاحثها يغ الادػاء تأَها يهكه 

 انمشصُح
كثُش يٍ إػادج اسرُساخ ػذد 

انثشَايج الانكرشوٍَ وطشحها فٍ 

جالأسىاق تأثًاٌ صهُذ  

 انرذيُشو سشلح انًؼهىياخ وذؼًذ الأري
فانسشلح َؼٍُ تها اخرشاق أَظًح انحًاَح 

فًُكٍ انحصىل ػهً ، تاسرخذاو حاسىب آخش
 يؼهىياخ سشَح تطشَمح غُش يششوػح

ذؼًذ الأري وانهذف يُها هى الإساءج فٍ اسرخذاو 
انكًثُىذش وَظى الاذصال كاسرخذاو أجهضج 

انفُشوساخ انرٍ ذهحك أضشاسا كثُشج فٍ 

 انحىاسُة

http://www.acess.gov.bh/


453 

 

                                                 

2



454 

 

84 85 84 83 
87 84 83 85 

80 

70

80

90

 نسبة القرصنة المعلوماتية



455 

 

                                                 
1



456 

 

 

 

                                                 
1

2



457 

 

 

 

 

                                                 
1

8

2

http://www.chiheb.net/


458 

 

 

 

 

                                                 
1

http://www.nilenetonline.com/


459 

 

 

 

                                                 
1 



460 

 

800 
600 

480 

200 253.4 

0

500

1000

2055 2052 2053 2054 2055 

 قيمة التهرب الضريبي



461 

 

 

 

                                                 
1

http://www.elkhabar.com/
http://www.elkhabar.com/
http://www.elkhabar.com/


462 

 

 

 

 

 

 

 



463 

 

 

 

 



464 

 

 

 

 

 



465 

 

http://www.chiheb.net/
http://www.nilenetonline.com/


 

466 

 



 

467 

 

 الأضسٚ الجصاٟسٙ إغكالٗٛ تٕزٖح الُخٍجٜ الُمػكن في قإٌُ
 ضاو٘ بَ حممٛ د.
 1خٕٚ وٍتٕزٙ قطٍطٍٗٛ جاوعٛ الإ

 

 

Abstract:  
This article treated the problem of Hermaphrodite legacy 

problem in the Algerian Family law. Where did not indicate the 

Algerian legislature within the provisions of the inheritance how 

Heritable Unlike scientists statutes who fought for this subject, 

which produced a lot of shenanigans theoretical and practical in 

spite of their differences on how to passing it and of him from 

the heirs, on the grounds that the estimate of duty Hermaphrodite 

problem subject to resolve Msolth as male and resolved a female 

that is determined by its share after either through average 

Nasepen or treated Balodhar and certainty. 

In this context problematic adoption Juristic appear on the 

grounds that the Algerian legislature referred to the provisions of 

Islamic Sharia law in matters not provided for by the Family 

Law. 
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 المحددات الجٕٗ حضازٖٛ ٔالجٕٗ ضٗاضٗٛ لمفعن الإزِاب٘
 قساٞٚ في الاختلافات ٔالتٕافكات

 د.حبٗبٛ زحاٖبي
قطٍطٍٗٛ -جاوعٛ الأوير عبد الكادز لمعمًٕ الإضلاوٗٛ   

 
Abstract: 
 This paper try after determining the Significance of 

"geopolitical and geo-civilizational" to provide a set of 
parameters in the geo-civilizational dimensions based on values 
" civilization and culture," and the geopolitical dimensions 
based on the concepts of power, especially in their physical 
form, provided by the geography of the place to guide the state 
policy, which will (the sum of these determinants) contribute to 
the characterization of the act or the terrorist phenomenon, 
and thus the possibility to get out of a lack of agreement about 
the sententious definition of “terrorism” 

Key words: terrorism, geopolitical, geo-civilizational 
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 الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد ٔالاغتراك 
 في العىمٗات العطكسٖٛ 

صساح نحاه . أ
1قطٍطٍٗٛ جاوعٛ وٍتٕزٙ 

 Abstract:    

Still the issue of the recruitment of children is growing 

steadily in armed conflicts. 

Although it approved by nemerous international 

documents from the child protection. The targeting of children 

being singled out for recruitment by armed forces and armed 

opposition groups and their use in hostilities and groups in 

espionage or sabotage, but they became tools for commiting 

massacres and massive violation of international humanitarian 
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law. There has become an urgent necessity to prohibit 

involvement of children in armed conflict because it atjavy with 

humanity that is allowing children to take part in wars and put 

their lives in danger. therefore it suffered numerous 

international documents on the subject of recruiting children 

and tried to granting maximum protection to them to keep 

them away from the danger of war. As for the prevention of 

recruitment or identify a certain age to recruit them or give 

them special treatment when they were arrested war soldiers.
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MAGALI MAYSTRE , Les enfants soldats en droit international, 

problématiques contemporaines au regard du droit international humanitaire 

et du droit international pénal, Edition A Pedone, Paris, 2010, p 42.  



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

519 

 

                                                 
1
- 

É

.
 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

520 

 

                                                 
1
-

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

521 

 

                                                 
1
- 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

522 

 

                                                 
1
- 

  
2
  



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

523 

 

                                                 
1

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

524 

 

                                                 
1

 
2

 
3

  
4

  



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

525 

 

                                                 
1

 
2

  



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

526 

 

                                                 
1

 
2

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

527 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

528 

 

                                                 
1

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

529 

 

                                                 
1

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

530 

 

 

 

                                                 
1

  



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

531 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

532 

 

                                                 
1

2

 

http://www.childrenandarmedconflict.un.org/


 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

533 

 

                                                 
1

 
2
  



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

534 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

535 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

536 

 

                                                 
1
- 

  
2

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

537 

 

                                                 
1

 
2

 

 
3

 
 

http://www.icc-cpi.int/en-menus/icc/situation
http://www.icc-cpi.int/en-menus/icc/situation


 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

538 

 

                                                 
1

  



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

539 

 

                                                 
1

http://www.skynews/


 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

540 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

541 

 

 

 

 

 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

542 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

543 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

544 

 



 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

545 

 

 

http://www.icc-cpi.int/en-menus/icc/situation


 صساح نحاه. أ ------------------------------ الحىاٖٛ الدٔلٗٛ للأطفاه وَ التجٍٗد

546 

 

 

http://www.skynews/
http://www.skynews/


 

 

 

The Word of the Magazine’s Editor President 

P. Dr Mokhtar Necira  

 

In The Name of Allah Most Gracious Most Merciful, We 

depend on him, and we testify that there is no god but Allah, 

Crown of righteous, and that Mohamed is his Messenger;  

The thirty ninth Edition of the Emir Abdelkader for Islamic 

Sciences Magazine is issued, with a remarkable 

development and a conciliator sequence, mainly due to 

many things, at its top: the great diligence and the 

continuous follow-up by the magazine’s Director, and its 

Administration members, also the collaboration of the 

effective scientific parties, as an Editorial Board, and 

Experience Comity Members. 

We read in this edition a couples of scientific articles 

specialized in readings, Interpretation, Hadith, Doctrine, 

Religion Comparison, the Call, Fiqh, Intellect, history, law, 

methods, and others.  

We want to clarify to the owners of deposited articles to be 

published, and which are late in publishing, which their 

articles pass through many steps before publishing them, 

Administrative, Techniques, and scientific. it may happened 

lateness to some articles as a result of some experts request 

for substantial modifications from the article owner, so this 

article would not be published only if the researcher has 

made the asked modifications. 

We ask from the researcher masters to understand the nature 

of the magazine Administration work, because it keeps her 

attention and diligence for the regular scientific publishing 

service, we ask god for success for everyone. 

 

The magazine Editor in chief 



 

 

The Word of the Magazine’s Editor / the University Vice 

Rectorate 

P. Dr Samir DJABALLAH 

 
In The Name of Allah Most Gracious Most Merciful 
Praise to Allah, Lord of the Worlds, Allah bless our master 
Muhammad and his family and companions 
At the Editorial of the edition 36 of the Magazine, i 
mentioned that the university is moving forward steadily 
and gradually to abandon the paper Publishing, and going 
forward to the Electronic Publishing, here is it today 
keeping its promise and achieves its objective, it took the 
Algerian Platform of the Scientific Magazines, as a 
container to publish their researches and a gate for 
researchers from Various parts of the world to looking at its 
intellectual output. 
We, as the magazine’s Administration thank the Minister of 
Higher Education and Scientific Research that she made this 
platform to make through the published researches of 
different specialties in it a basis of National data like the 
other international databases, which is concerned the 
beginning of the path, and Diameter. 
My Researcher brother, do not skimp us of your thoughts 
and efforts, because we are carrying on because of you and 
we survive because of your knowledge, do not skimp 
yourself too, because we are your opportunity to publish 
through our magazine your research to be seen and read by 
the largest possible number of passionate people to science. 
Either of your similar, and your specialty family, or of the 
students who are looking for what you have written and 
presented. 
I thank all who has contribute in the enrichment of this 
edition thirty nine, asking my lord Almighty to achieve 
more successes for everybody and to be always in the top 
and at the reader service whenever he were found. 

 

God bless and guide to the right path.



 

 

 
The Word of the University Rectorate/ The Magazine Director 

P. Dr Said DERRADJI 

  

In The Name of Allah Most Gracious Most Merciful, Prayer 

and peace be upon His Messengers 

In synchronization of the issuance of the thirty ninth edition 

of the university magazine with the end of the year 2016, 

and the beginning of 2017, and the first semester of the 

academic year 2016/2017 is by to end, which is going to be 

concluded by exams conduct. At this occasion, I ask god 

success for all the students. 

This thirty ninth edition contains scientific articles in several 

scientific fields:  

Islamic, Social, Human, and at the top of those fields: 

Quranic readings, Interpretation, Hadith, and Arabic 

language. 

In addition of Mysticism, History, Law, and others. 

What is visible from the successive smooth issuance of 

Emir Abdelkader for Islamic Sciences Magazine Editions, 

that the charged people of it are keeping actively to develop 

it, and increase its rank among the international magazines, 

and i do not indicate depending on Electronic Publishing, 

which is considered a great step in the history of the 

magazine and its scientific value, also the facilitation of 

communication with the magazine and her administration, 

by what To serve the magazine and researcher alike. 

 At the end, i renew my call for the entire researchers from 

inside and outside the university to participate at the 

scientific research in the university magazine by articles and 

researches in areas that fall in the specialty magazine. 

 

 

Good luck



 

 

Emir Abdelkader University 

of Islamic Sciences 
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